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(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1313/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI12.8.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 210/1

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1947/2002 (EYVL L 299,
1.11.2002, s. 17).
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tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 11 päivänä elokuuta
2005 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 54,4
096 18,0
999 36,2

0707 00 05 052 44,5
999 44,5

0709 90 70 052 47,7
999 47,7

0805 50 10 382 66,8
388 61,7
524 62,7
528 59,4
999 62,7

0806 10 10 052 108,0
204 57,3
220 115,0
624 180,9
999 115,3

0808 10 80 388 77,7
400 70,0
404 81,8
508 64,6
512 55,9
528 75,4
720 62,2
804 73,5
999 70,1

0808 20 50 052 107,2
388 74,4
512 13,7
528 37,8
999 58,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 106,2
999 106,2

0809 40 05 508 43,6
624 63,4
999 53,5

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.

FIL 210/2 Euroopan unionin virallinen lehti 12.8.2005



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1314/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

melassin 12 päivänä elokuuta 2005 sovellettavien edustavien hintojen ja lisätuontitullien
vahvistamisesta sokerialalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 24 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Melassin tuontia sokerialalla koskevista yksityiskohtaisista
soveltamissäännöistä ja asetuksen (ETY) N:o 785/68
muuttamisesta 23 päivänä kesäkuuta 1995 annetussa ko-
mission asetuksessa (EY) N:o 1422/95 (2) säädetään, että
edustavana hintana pidetään komission asetuksen (ETY)
N:o 785/68 (3) vahvistettua melassin cif-tuontihintaa. Ky-
seinen hinta vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68 1
artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

(2) Edustavia hintoja vahvistettaessa huomioon on otettava
kaikki asetuksen (ETY) N:o 785/68 3 artiklassa säädetyt
tiedot, lukuun ottamatta kyseisen asetuksen 4 artiklassa
säädettyjä tapauksia, ja tarvittaessa hinnat voidaan vahvis-
taa asetuksen (ETY) N:o 785/68 7 artiklassa säädetyn
menetelmän mukaisesti.

(3) Jotta voitaisiin mukauttaa muuhun kuin vakiolaatuun liit-
tyvä hinta, hintoja on syytä nostaa tai laskea tarjotun

melassin laadun mukaan asetuksen (ETY) N:o 785/68
6 artiklan mukaisesti.

(4) Jos kyseessä olevan tuotteen käynnistyshinta ja edustava
hinta eroavat toisistaan, tuonnille olisi vahvistettava lisä-
tuontitulleja asetuksen (EY) N:o 1422/95 3 artiklassa tar-
koitetuin edellytyksin. Jos tuontitullien kantaminen sus-
pendoidaan asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mu-
kaisesti, näille tulleille olisi vahvistettava tietyt määrät.

(5) On syytä vahvistaa kyseisten tuotteiden edustavat hinnat
ja lisätuontitullit asetuksen (EY) N:o 1422/95 1 artiklan 2
kohdan ja 3 artiklan 1 kohdan mukaisesti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1422/95 1 artiklassa tarkoitettujen tuottei-
den edustavat hinnat ja lisätuontitullit vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI12.8.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 210/3

(1) EYVL 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EYVL L 141, 24.6.1995, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 79/2003 (EYVL L 13, 18.1.2003, s. 4).

(3) EYVL 145, 27.6.1968, s. 12. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 1422/95.
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Melassin 12 päivänä elokuuta 2005 sovellettavat edustavat hinnat ja lisätuontitullit sokerialalla

(EUR)

CN-koodi
Edustava hinta 100 netto-
kilogrammalta kyseistä

tuotetta

Lisätulli 100 netto-
kilogrammalta kyseistä

tuotetta

Asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklassa tar-
koitetun suspendoimisen vuoksi tuonnissa so-
vellettava tulli 100 nettokilogrammalta kyseistä

tuotetta (1)

1703 10 00 (2) 11,15 — 0

1703 90 00 (2) 11,72 — 0

(1) Tämä määrä korvaa, asetuksen (EY) N:o 1422/95 5 artiklan mukaisesti, näille tuotteille vahvistetun yhteisen tullitariffin tullin.
(2) Vahvistetaan asetuksen (ETY) N:o 785/68, sellaisena kuin se on muutettuna, 1 artiklassa määritellylle vakiolaadulle.

FIL 210/4 Euroopan unionin virallinen lehti 12.8.2005



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1315/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

sellaisenaan vietävän valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan nojalla mai-
nitun asetuksen 1 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tar-
koitettuja tuotteita koskevien maailmanmarkkinoiden no-
teerausten tai hintojen ja kyseisten tuotteiden yhteisön
hintojen välinen erotus voidaan korvata vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 mukaan denaturoimatto-
man ja sellaisenaan viedyn valkoisen sokerin ja raakaso-
kerin tukea vahvistettaessa on otettava huomioon yh-
teisön ja maailman sokerimarkkinoiden tilanne ja erityi-
sesti mainitun asetuksen 28 artiklassa tarkoitetut hinnat
ja kustannukset. Saman artiklan mukaisesti olisi myös
otettava huomioon suunniteltuun vientiin liittyvät talou-
delliset näkökohdat.

(3) Raakasokerin tuki on vahvistettava vakiolaadulle. Vaki-
olaatu määritellään asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liit-
teessä I olevassa II kohdassa. Kyseinen tuki vahvistetaan
lisäksi kyseisen asetuksen 28 artiklan 4 kohdan mukai-
sesti. Kandisokeri määritellään sokerialan vientitukien
myöntämisen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä 7 päivänä syyskuuta 1995 annetussa komis-
sion asetuksessa (EY) N:o 2135/95 (2). Tällä tavalla las-
kettua tuen määrää on lisättyjä maku- tai väriaineita si-
sältäviin sokereihin sovellettava niiden sakkaroosipitoi-
suuden perusteella, ja sen vuoksi tuki on vahvistettava
tämän pitoisuuden yhtä prosenttia kohden.

(4) Erityistapauksissa tuen määrä voidaan vahvistaa luonteel-
taan tästä poikkeavilla säännöksillä.

(5) Tuki on vahvistettava joka toinen viikko. Tukea voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 27 artiklan 5 kohdan
ensimmäisen alakohdan mukaan maailmanmarkkinati-
lanne tai tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset voivat
edellyttää mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuen eriyttämistä määräpaikan mukaan.

(7) Vuoden 2001 alusta tapahtunut Länsi-Balkanin maista
peräisin olevan etuuskohteluun oikeutetun sokerin tuon-
nin sekä kyseisiin maihin suuntautuvan yhteisön sokerin
viennin merkittävä ja nopea kasvu näyttää hyvin keino-
tekoiselta.

(8) Jotta vältettäisiin vientitukea saaneiden sokerialan tuottei-
den jälleentuonnista yhteisöön aiheutuvat väärinkäytök-
set, on syytä olla vahvistamatta Länsi-Balkanin maille
vientitukea tässä asetuksessa tarkoitetuille tuotteille.

(9) Kun otetaan huomioon nämä tekijät ja sokerialan nykyi-
nen markkinatilanne ja erityisesti sokerin noteeraukset tai
hinta yhteisössä ja maailmanmarkkinoilla, on syytä vah-
vistaa tuki soveltuvien määrien mukaiseksi.

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1 kohdan a alakoh-
dassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien ja denaturoimattomien
tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä esitettyjen määrien
mukaisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FI12.8.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 210/5

(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EYVL L 214, 8.9.1995, s. 16.



LIITE

12 PÄIVÄSTÄ ELOKUUTA 2005 SOVELLETTAVAT SELLAISENAAN VIETÄVIEN VALKOISEN SOKERIN JA
RAAKASOKERIN VIENTITUET (1)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tukimäärä

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg (netto-
paino) 0,3924

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg (netto-
paino) 0,3924

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1).
Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat:
S00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin yhteisön

ulkopuolelle) lukuun ottamatta Albaniaa, Kroatiaa, Bosnia ja Hertsegovinaa, Serbia ja Montenegroa (mukaan luettuna Kosovo,
sellaisena kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999, annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston
päätöslauselmassa N:o 1244) sekä entistä Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa paitsi muihin neuvoston asetuksen (EY) N:o
2201/96 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sisältyvä sokeri (EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29).

(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.

(2) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuottoaste on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin tuottoaste poikkeaa 92 prosentista,
vientituen määrä lasketaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 28 artiklan 4 kohdan mukaisesti.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1316/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

tiettyihin kolmansiin maihin vietävän valkoisen sokerin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta
asetuksessa (EY) N:o 1138/2005 tarkoitetun pysyvän tarjouskilpailun osana järjestettävää 2.

osittaista tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin vientiä koskevasta pysyvästä tarjouskil-
pailusta vientimaksujen ja/tai vientitukien määrittämiseksi
markkinointivuodeksi 2005/2006 15 päivänä heinäkuuta
2005 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1138/2005 (2) nojalla tämän sokerin tiettyihin kolman-
siin maihin vientiä varten järjestetään osittaisia tarjouskil-
pailuja.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1138/2005 9 artiklan 1 kohdan mu-
kaisesti kyseistä osittaista tarjouskilpailua varten vahviste-
taan tarvittaessa vientituen enimmäismäärä, ottaen erityi-
sesti huomioon yhteisön ja maailmanmarkkinoiden soke-
rin markkinatilanne ja sen odotettavissa oleva kehitys.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat sokerin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Vahvistetaan vientituen enimmäismääräksi asetuksen (EY)
N:o 1138/2005 nojalla järjestetyssä valkoisen sokerin 2. tar-
jouskilpailussa 41,841 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1317/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

tarjouskilpailun avaamisesta A3-menettelyn mukaisten vientitodistusten myöntämiseksi hedelmä- ja
vihannesalalla (tomaatit, appelsiinit, sitruunat, syötäväksi tarkoitetut viinirypäleet ja omenat)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesalan yhteisestä markkina-
järjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2200/96 (1) ja erityisesti sen 35 artiklan
3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1961/2001 (2) vahviste-
taan hedelmä- ja vihannesalan vientitukien soveltamista
koskevat yksityiskohtaiset säännöt.

(2) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 1 kohdan mu-
kaisesti yhteisön viemille tuotteille voidaan myöntää vien-
titukea siinä määrin kuin taloudellisesti merkittävän vien-
nin mahdollistamiseksi on tarpeen ottaen huomioon pe-
rustamissopimuksen 300 artiklan mukaisesti tehdyistä so-
pimuksista johtuvat rajat.

(3) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti olisi huolehdittava siitä, että tukijärjestelmän
myötä aiemmin syntyneet kauppavirrat eivät häiriinny.
Tämän vuoksi ja koska hedelmien ja vihannesten vienti
on kausiluonteista, on syytä vahvistaa tuotekohtaiset
määrät komission asetuksella (ETY) N:o 3846/87 (3) vah-
vistetun maataloustuotteiden vientitukinimikkeistön pe-
rusteella. Nämä määrät on jaettava ottaen huomioon ky-
seisten tuotteiden erilaiset pilaantumisominaisuudet.

(4) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 4 kohdan mu-
kaisesti tuet on vahvistettava ottaen huomioon tilanne ja
kehitysnäkymät toisaalta hedelmistä ja vihanneksista yh-
teisön markkinoilla maksettavan hinnan ja niiden saata-

vuuden osalta sekä toisaalta kansainvälisessä kaupassa
maksettavien hintojen osalta. On myös otettava huomi-
oon kaupan pitämisen kustannukset ja kuljetuskustan-
nukset sekä suunnitellun viennin taloudelliset tekijät.

(5) Asetuksen (EY) N:o 2200/96 35 artiklan 5 kohdan mu-
kaan yhteisön markkinoiden hinnat vahvistetaan ottaen
huomioon viennin kannalta edullisimmat hinnat.

(6) Kansainvälisen kaupan tilanne tai tiettyjen markkinoiden
erityiset vaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden
vientituen eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Yhteisiä kaupan pitämisen vaatimuksia koskeviin luokkiin
ekstra, I ja II kuuluvia tomaatteja, appelsiineja, sitruu-
noita, syötäväksi tarkoitettuja viinirypäleitä ja omenoita
voidaan tällä hetkellä viedä taloudellisesti merkittäviä
määriä.

(8) Käytettävissä olevien voimavarojen mahdollisimman te-
hokkaan käytön varmistamiseksi ja yhteisön viennin ra-
kenne huomioon ottaen olisi avattava tarjouskilpailu ja
vahvistettava tukien ohjeellinen hinta ja kyseessä olevan
kauden tuotemäärät.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmien ja
vihannesten hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan tarjouskilpailu A3-menettelyn mukaisten vientito-
distusten myöntämiseksi. Kyseessä olevat tuotteet, tarjousten
jättöaika, ohjeelliset tukimäärät ja tuotemäärät vahvistetaan liit-
teessä.

2. Komission asetuksen (EY) N:o 1291/2000 (4) 16 artiklassa
tarkoitettuja elintarvikeavun yhteydessä myönnettyjä todistuksia
ei lueta tämän asetuksen liitteessä tarkoitettuihin tukikelpoisiin
tuotemääriin.
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3. A3-todistusten voimassaoloaika on kaksi kuukautta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EY)
N:o 1961/2001 5 artiklan 6 kohdan säännösten soveltamista.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 5 päivänä syyskuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

Tarjouskilpailun avaamisesta A3-menettelyn mukaisten vientitodistusten myöntämiseksi hedelmä- ja vihannes-
alalla (tomaatit, appelsiinit, sitruunat, syötäväksi tarkoitetut viinirypäleet ja omenat)

Tarjousten jättöaika: 5 ja 6 päivänä syyskuuta 2005

Tuotekoodi (1) Määräpaikka (2) Ohjeellinen tukimäärä
(euroa/nettotonni)

Tuotemäärät
(tonnia)

0702 00 00 9100 F08 45 6 814

0805 10 20 9100 A00 48 14 243

0805 50 10 9100 A00 70 7 991

0806 10 10 9100 A00 33 28 025

0808 10 80 9100 F04, F09 46 40 335

(1) Tuotekoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1).
(2) A-määräpaikkojen koodit määritellään asetuksen (ETY) N:o 3846/87 liitteessä II. Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission

asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11). Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat:
F03 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Sveitsiä.
F04 Hongkong, Singapore, Malesia, Sri Lanka, Indonesia, Thaimaa, Taiwan, Papua-Uusi-Guinea, Laos, Kambodža, Vietnam, Japani,

Uruguay, Paraguay, Argentiina, Meksiko ja Costa Rica.
F08 Kaikki määräpaikat lukuun ottamatta Bulgariaa.
F09 Seuraavat määräpaikat:

— Norja, Islanti, Grönlanti, Färsaaret, Romania, Albania, Bosnia ja Hertsegovina, Kroatia, entinen Jugoslavian tasavalta Makedo-
nia, Serbia ja Montenegro, Armenia, Azerbaidžan, Valko-Venäjä, Georgia, Kazakstan, Kirgisia, Moldavia, Venäjä, Tadžikistan,
Turkmenistan, Uzbekistan, Ukraina, Saudi-Arabia, Bahrain, Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat (Abu Dhabi, Dubai, Sharja,
Ajman, Umm al Qaiwain, Ras al Khaima ja Fujaira), Kuwait, Jemen, Syyria, Iran, Jordania, Bolivia, Brasilia, Venezuela,
Peru, Panama, Ecuador ja Kolumbia,

— Afrikan valtiot ja alueet lukuun ottamatta Etelä-Afrikkaa,
— komission asetuksen (EY) N:o 800/1999 (EYVL L 102, 17.4.1999, s. 11) 36 artiklassa tarkoitetut määräpaikat.

FIL 210/10 Euroopan unionin virallinen lehti 12.8.2005



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1318/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

maataloustuotteiden luonnonmukaisesta tuotantotavasta ja siihen viittaavista merkinnöistä
maataloustuotteissa ja elintarvikkeissa annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2092/91 liitteen II

muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maataloustuotteiden luonnonmukaisesta tuo-
tantotavasta ja siihen viittaavista merkinnöistä maataloustuot-
teissa ja elintarvikkeissa 24 päivänä kesäkuuta 1991 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2092/91 (1) ja erityisesti sen
13 artiklan toisen luetelmakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Eräät jäsenvaltiot ovat asetuksen (ETY) N:o 2092/91
7 artiklan 4 kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen
toimittaneet tietoja vuodesta 2002 alkaen eräiden tuottei-
den lisäämiseksi kyseisen asetuksen liitteeseen II.

(2) Liejukalkki, joka on vuorilla esiintyvää suolavettä hyödyn-
tävän vakuumisuolatuotannon sivutuote, on eräissä jäsen-
valtioissa välttämätön erityisiin maanparannustarkoituk-
siin sekä ravinnetarpeisiin, eikä sillä ole haitallisia ympä-
ristövaikutuksia.

(3) Kalsiumhydroksidin on todettu olevan välttämätön erään
hedelmäpuiden sienitaudin torjuntaan tietyissä ilmasto-
olosuhteissa. Tämän taudin torjunta on hankalaa luon-
nonmukaisessa tuotannossa ja vaatii kuparin käyttöä,
mutta kuparin käyttöä voidaan vähentää käyttämällä kal-
siumhydroksidia.

(4) Etyleeni mainitaan jo luonnonmukaisessa tuotannossa pe-
rinteisesti käytettävänä aineena asetuksen (ETY) N:o
2092/91 liitteessä II olevassa B osassa. Vaikuttaisi asian-
mukaiselta täydentää kyseisen aineen käyttöedellytyk-
siä siten, että niitä sovelletaan banaanien lisäksi myös
tiettyihin toisiin hedelmiin, joiden tuotantoon tarvitaan
etyleeniä.

(5) Asetuksen (ETY) N:o 2092/91 liite II olisi sen vuoksi
muutettava vastaavasti.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen
(ETY) N:o 2092/91 14 artiklassa perustetun komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2092/91 liite II tämän asetuksen
liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

Muutetaan asetuksen (ETY) N:o 2092/91 liite II seuraavasti:

1) Lisätään A osassa ”Lannoitteet ja maanparannusaineet” olevaan taulukkoon kohdan ”Sokerintuotannosta saatu lieju-
kalkki” jälkeen seuraava kohta:

Nimitys Kuvaus, koostumusvaatimukset, käytön edellytykset

”Vakuumisuolatuotannosta saatu liejukalkki Sivutuote vakuumisuolatuotannosta, joka hyödyntää vuorilla
esiintyvää suolavettä

Tarkastuslaitoksen tai tarkastusviranomaisen hyväksyttävä
käyttötarve”

2) Muutetaan B osassa ”Torjunta-aineet” oleva kohta 1 ”Kasvinsuojeluaineet” seuraavasti:

a) Korvataan taulukossa IV ”Muita luonnonmukaisessa viljelyssä käytettäviä aineita” etyleeniä koskeva kohta seuraa-
vasti:

Nimitys Kuvaus, koostumusvaatimukset, käytön edellytykset

”(*) Etyleeni Banaanien, kiivien ja kakien kypsytys; ananaksen kukinta-
induktio

Tarkastuslaitoksen tai tarkastusviranomaisen hyväksyttävä
käyttötarve”

b) Lisätään seuraava taulukko V:

”V Muut aineet

Nimitys Kuvaus, koostumusvaatimukset, käytön edellytykset

Kalsiumhydroksidi Sienitautien torjunta-aine

Ainoastaan hedelmäpuille, taimitarhat mukaan luettuna, lehti-
puunsyövän torjuntaan”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1319/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

säilöttyjen sienien tuonnissa 1 päivästä lokakuuta 2005 sovellettavan yksipuolisen tariffikiintiön
avaamisesta ja hallinnoinnista

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan,
Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slovakian liittymissopi-
muksen,

ottaa huomioon Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan,
Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slovakian liittymisasiakir-
jan ja erityisesti sen 41 artiklan ensimmäisen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1864/2004 (1) avataan
kolmansista maista tuotavia säilöttyjä sieniä koskevat ta-
riffikiintiöt ja vahvistetaan niiden hallinnointia koskevat
säännöt.

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1864/2004 säädetään siirtymätoi-
menpiteistä, jotta kiintiöitä voidaan soveltaa Tšekin, Vi-
ron, Kyproksen, Latvian, Liettuan, Unkarin, Maltan, Puo-
lan, Slovenian ja Slovakian, jäljempänä ’uudet jäsenval-
tiot’, tuojiin. Näiden toimenpiteiden tarkoituksena on
tehdä ero perinteisten tuojien ja uusien jäsenvaltioiden
uusien tuojien välillä sekä mukauttaa määriä, joita uusien
jäsenvaltioiden perinteisten tuojien tekemät todistushake-
mukset voivat koskea, jotta järjestelmää voidaan soveltaa
kyseisiin tuojiin.

(3) Laajentuneen yhteisön markkinoiden toimitusten jatku-
vuuden varmistamiseksi olisi avattava yksipuolinen ja ti-
lapäinen tariffikiintiö CN-koodeihin 0711 51 00,
2003 10 20 ja 2003 10 30 kuuluvien Agaricus-sukuisten
säilöttyjen sienien tuontia varten uusissa jäsenvaltioissa
ennen Euroopan unioniin liittymistä vallinneet toimitus-
ten taloudelliset edellytykset huomioon ottaen. Kyseinen

uusi tariffikiintiö täydentää komission asetuksilla (EY) N:o
1076/2004 (2), (EY) N:o 1749/2004 (3), (EY) N:o
220/2005 (4) ja (EY) N:o 1035/2005 (5) avattuja kiin-
tiöitä.

(4) Uusi kiintiö olisi avattava väliaikaisesti, eikä se saa vai-
kuttaa uusien jäsenvaltioiden liittymisen vuoksi Maailman
kauppajärjestössä (WTO) käytävien neuvottelujen tulok-
siin.

(5) Hedelmä- ja vihannesjalosteiden hallintokomitea ei ole
antanut lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määrä-
ajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan 1 päivästä lokakuuta 2005 alkaen 1 200 tonnin
(valutettu nettopaino) yksipuolinen tariffikiintiö, jonka järjestys-
numero on 09.4075, jäljempänä ’yksipuolinen kiintiö’, CN-koo-
deihin 0711 51 00, 2003 10 20 ja 2003 10 30 kuuluvien Aga-
ricus-sukuisten säilöttyjen sienien yhteisöön tuontia varten.

2. Yksipuolisessa kiintiössä tuotaviin tuotteisiin sovellettava
arvotulli on 12 prosenttia CN-koodiin 0711 51 00 kuuluvien
tuotteiden osalta ja 23 prosenttia CN-koodeihin 2003 10 20
ja 2003 10 30 kuuluvien tuotteiden osalta.

2 artikla

Yksipuolisen kiintiön hallinnointiin sovelletaan asetusta (EY) N:o
1864/2004, jollei tämän asetuksen säännöksistä muuta johdu.

Yksipuolisen kiintiön hallinnointiin ei kuitenkaan sovelleta ase-
tuksen (EY) N:o 1864/2004 1 artiklan, 5 artiklan 2 ja 5 kohdan,
6 artiklan 2, 3 ja 4 kohdan, 7 artiklan, 8 artiklan 2 kohdan sekä
9 ja 10 artiklan säännöksiä.

3 artikla

Yksipuolisessa kiintiössä myönnetyt tuontitodistukset, jäljem-
pänä ’todistukset’, ovat voimassa 31 päivään joulukuuta 2005.
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Todistusten 24 kohdassa on oltava jokin liitteessä I olevista
maininnoista.

4 artikla

1. Tuojat voivat jättää todistushakemuksia jäsenvaltioiden
toimivaltaisille viranomaisille viiden työpäivän kuluessa tämän
asetuksen voimaantulosta.

Todistusten 20 kohdassa on oltava jokin liitteessä II olevista
maininnoista.

2. Yhden perinteisen tuojan jättämät todistushakemukset saa-
vat koskea enintään yhdeksää prosenttia yksipuolisen kiintiön
määrästä.

3. Yhden uuden tuojan jättämät todistushakemukset saavat
koskea enintään yhtä prosenttia yksipuolisen kiintiön määrästä.

5 artikla

Yksipuolinen kiintiö jaetaan seuraavasti:

— 95 prosenttia perinteisille tuojille,

— 5 prosenttia uusille tuojille.

Jos toinen tuojaryhmä ei käytä kiintiöosuuttaan kokonaan, jään-
nös voidaan siirtää toiselle tuojaryhmälle.

6 artikla

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle tämän asetuk-
sen voimaantulopäivää seuraavana seitsemäntenä työpäivänä
määrät, joille todistuksia on haettu.

2. Todistukset myönnetään tämän asetuksen voimaantulopäi-
vää seuraavana kahdentenatoista työpäivänä, jollei komissio to-
teuta erityisiä toimenpiteitä 3 kohdan mukaisesti.

3. Jos komissio toteaa jäsenvaltioiden sille 1 kohdan mukai-
sesti toimittamien tietojen perusteella, että todistushakemukset
ylittävät tuojaryhmälle 5 artiklan mukaisesti käytettävissä olevan
määrän, se vahvistaa asetuksella kyseisiin hakemuksiin sovellet-
tavan yhdenmukaisen vähennyskertoimen.

7 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE I

Asetuksen 3 artiklassa tarkoitetut maininnat

— espanjaksi: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1319/2005 y válido únicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

— tšekiksi: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— tanskaksi: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— saksaksi: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 gültig

— viroksi: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

— kreikaksi: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005 και ισχύουν έως τις 31
Δεκεμβρίου 2005

— englanniksi: licence issued under Regulation (EC) No 1319/2005 and valid only until 31 December 2005

— ranskaksi: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1319/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre 2005

— italiaksi: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— latviaksi: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— liettuaksi: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1319/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m.
gruodžio 31 d.

— unkariksi: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— hollanniksi: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

— puolaksi: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— portugaliksi: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

— slovakiksi: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— sloveeniksi: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— suomeksi: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulukuuta
2005

— ruotsiksi: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1319/2005, giltig endast till och med den 31 december 2005
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LIITE II

Asetuksen 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut maininnat

— espanjaksi: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1319/2005

— tšekiksi: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1319/2005

— tanskaksi: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005

— saksaksi: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005

— viroksi: määruse (EÜ) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— kreikaksi: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1319/2005

— englanniksi: licence application under Regulation (EC) No 1319/2005

— ranskaksi: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1319/2005

— italiaksi: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005

— latviaksi: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005

— liettuaksi: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1319/2005

— unkariksi: a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— hollanniksi: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 ingediende certificaataanvraag

— puolaksi: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1319/2005

— portugaliksi: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1319/2005

— slovakiksi: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1319/2005

— sloveeniksi: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1319/2005

— suomeksi: asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistushakemus

— ruotsiksi: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1319/2005
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1320/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

valkosipulin tuonnissa 1 päivästä lokakuuta 2005 sovellettavan yksipuolisen tariffikiintiön avaami-
sesta ja hallinnoinnista

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan,
Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slovakian liittymissopi-
muksen,

ottaa huomioon Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan,
Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slovakian liittymisasiakir-
jan ja erityisesti sen 41 artiklan ensimmäisen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 565/2002 (1) vahviste-
taan kolmansista maista tuotavan valkosipulin tariffikiin-
tiöiden hallinnointi sekä alkuperätodistusmenettely.

(2) Asetukseen (EY) N:o 565/2002 sovellettavista siirtymätoi-
menpiteistä Tšekin, Viron, Kyproksen, Latvian, Liettuan,
Unkarin, Maltan, Puolan, Slovenian ja Slovakian unioniin
liittymisen vuoksi 3 päivänä helmikuuta 2004 annetussa
komission asetuksessa (EY) N:o 228/2004 (2) säädetään
toimenpiteistä, joilla mahdollistetaan asetuksen (EY) N:o
565/2002 soveltaminen kyseisten maiden, jäljempänä
’uudet jäsenvaltiot’, tuojiin. Näiden toimenpiteiden tarkoi-
tuksena on tehdä ero perinteisten tuojien sekä uusien
jäsenvaltioiden uusien tuojien välillä ja mukauttaa viite-
määrän käsitettä siten, että järjestelmää voidaan soveltaa
kyseisiin tuojiin.

(3) Laajentuneen yhteisön markkinoiden toimitusten jatku-
vuuden varmistamiseksi olisi avattava yksipuolinen ja ti-
lapäinen tariffikiintiö CN-koodiin 0703 20 00 kuuluvan
tuoreen tai jäähdytetyn valkosipulin tuontia varten uu-
sissa jäsenvaltioissa ennen niiden Euroopan unioniin liit-
tymistä vallinneet toimitusten taloudelliset edellytykset
huomioon ottaen. Kyseinen uusi kiintiö täydentää komis-
sion asetuksilla (EY) N:o 1077/2004 (3), (EY) N:o
1743/2004 (4), (EY) N:o 218/2005 (5) ja (EY) N:o
1034/2005 (6) avattuja kiintiöitä.

(4) Uusi kiintiö olisi avattava väliaikaisesti, eikä se saa vai-
kuttaa uusien jäsenvaltioiden liittymisen vuoksi Maailman
kauppajärjestössä (WTO) käytävien neuvottelujen tulok-
siin.

(5) Hedelmien ja vihannesten hallintokomitea ei ole antanut
lausuntoa puheenjohtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan 1 päivästä lokakuuta 2005 alkaen 4 400 tonnin
yksipuolinen tariffikiintiö (järjestysnumero 09.4066), jäljempänä
’yksipuolinen kiintiö’, CN-koodiin 0703 20 00 kuuluvan tuo-
reen tai jäähdytetyn valkosipulin yhteisöön tuontia varten.

2. Yksipuolisessa kiintiössä tuotaviin tuotteisiin sovellettava
arvotulli on 9,6 prosenttia.

2 artikla

Yksipuolisen kiintiön hallinnointiin sovelletaan asetuksia (EY)
N:o 565/2002 ja (EY) N:o 228/2004, jollei tämän asetuksen
säännöksistä muuta johdu.

Yksipuolisen kiintiön hallinnointiin ei kuitenkaan sovelleta ase-
tuksen (EY) N:o 565/2002 1 artiklaa, 5 artiklan 5 kohtaa ja
6 artiklan 1 kohtaa.

3 artikla

Yksipuolisessa kiintiössä myönnetyt tuontitodistukset, jäljem-
pänä ’todistukset’, ovat voimassa 31 päivään joulukuuta 2005.

Todistusten 24 kohdassa on oltava jokin liitteessä I olevista
maininnoista.

4 artikla

1. Tuojat voivat jättää todistushakemuksia jäsenvaltioiden
toimivaltaisille viranomaisille viiden työpäivän kuluessa tämän
asetuksen voimaantulosta.

Todistusten 20 kohdassa on oltava jokin liitteessä II olevista
maininnoista.
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2. Yhden tuojan jättämät todistushakemukset saavat koskea
enintään kymmentä prosenttia yksipuolisen kiintiön määrästä.

5 artikla

Yksipuolinen kiintiö jaetaan seuraavasti:

— 70 prosenttia perinteisille tuojille,

— 30 prosenttia uusille tuojille.

Jos toinen tuojaryhmä ei käytä kiintiöosuuttaan kokonaan, jään-
nös voidaan siirtää toiselle tuojaryhmälle.

6 artikla

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle tämän asetuk-
sen voimaantuloa seuraavana seitsemäntenä työpäivänä määrät,
joille todistuksia on haettu.

2. Todistukset myönnetään tämän asetuksen voimaantuloa
seuraavana kahdentenatoista työpäivänä, jollei komissio toteuta
erityisiä toimenpiteitä 3 kohdan mukaisesti.

3. Jos komissio toteaa jäsenvaltioiden sille 1 kohdan mukai-
sesti toimittamien tietojen perusteella, että todistushakemukset
ylittävät tuojaryhmälle 5 artiklan mukaisesti käytettävissä olevan
määrän, se vahvistaa asetuksella kyseisiin hakemuksiin sovellet-
tavan yhdenmukaisen vähennyskertoimen.

7 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 210/18 Euroopan unionin virallinen lehti 12.8.2005



LIITE I

Asetuksen 3 artiklassa tarkoitetut maininnat

— espanjaksi: Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) no 1320/2005 y válido únicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

— tšekiksi: licence vydaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005 a platná pouze do 31. prosince 2005

— tanskaksi: licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005

— saksaksi: Lizenz gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 gültig

— viroksi: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

— kreikaksi: Πιστοποιητικά που εκδίδονται κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005 και ισχύουν έως τις 31
Δεκεμβρίου 2005

— englanniksi: licence issued under Regulation (EC) No 1320/2005 and valid only until 31 December 2005

— ranskaksi: certificat émis au titre du règlement (CE) no 1320/2005 et valable seulement jusqu’au 31 décembre 2005

— italiaksi: Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

— latviaksi: licence ir izsniegta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005 un ir derīga tikai līdz 2005. gada
31. decembrim

— liettuaksi: licencija, išduota pagal Reglamento (EB) Nr. 1320/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m.
gruodžio 31 d.

— unkariksi: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

— hollanniksi: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

— puolaksi: pozwolenie wydane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005 i ważne wyłącznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

— portugaliksi: certificado emitido a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

— slovakiksi: licencia vydaná na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005 a platná len do 31. decembra 2005

— sloveeniksi: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

— suomeksi: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 päivään joulukuuta
2005

— ruotsiksi: Licens utfärdad enligt förordning (EG) nr 1320/2005, giltig endast till och med den 31 december 2005
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LIITE II

Asetuksen 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut maininnat

— espanjaksi: Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) no 1320/2005

— tšekiksi: žádost o licenci podaná na základě nařízení (ES) č. 1320/2005

— tanskaksi: licensansøgning i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005

— saksaksi: Lizenzantrag gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005

— viroksi: määruse (EÜ) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus

— kreikaksi: αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού κατ’ εφαρμογήν του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1320/2005

— englanniksi: licence application under Regulation (EC) No 1320/2005

— ranskaksi: demande de certificat faite au titre du règlement (CE) no 1320/2005

— italiaksi: domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005

— latviaksi: licence pieprasīta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005

— liettuaksi: prašymas išduoti licenciją pagal Reglamentą (EB) Nr. 1320/2005

— unkariksi: a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem

— hollanniksi: overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 ingediende certificaataanvraag

— puolaksi: wniosek o pozwolenie przedłożony zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1320/2005

— portugaliksi: pedido de certificado apresentado a título do Regulamento (CE) n.o 1320/2005

— slovakiksi: žiadosť o licenciu na základe nariadenia (ES) č. 1320/2005

— sloveeniksi: dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) št. 1320/2005

— suomeksi: asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistushakemus

— ruotsiksi: Licensansökan enligt förordning (EG) nr 1320/2005
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1321/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

jalostamattomien kuivattujen viinirypäleiden ja jalostamattomien kuivattujen viikunoiden
varastointituen määrästä markkinointivuonna 2004/2005

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesjalostealan yhteisestä
markkinajärjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neu-
voston asetuksen (EY) N:o 2201/96 (1) ja erityisesti sen 9 artik-
lan 8 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 9 artiklan 4 kohdassa sää-
detään, että varastointielimille myönnetään varastointitu-
kea niiden ostamille sultanarusinoille, kuivatuille korin-
teille ja kuivatuille viikunoille tuotteiden varastoinnin to-
siasiallisen keston ajan.

(2) Olisi vahvistettava jalostamattomien kuivattujen viiniry-
päleiden ja jalostamattomien kuivattujen viikunoiden va-
rastointituen määrä markkinointivuodeksi 2004/2005
neuvoston asetuksen (EY) N:o 2201/96 soveltamista kos-
kevista yksityiskohtaisista säännöistä jalostamattomien
kuivattujen viinirypäleiden ja jalostamattomien kuivattu-
jen viikunoiden varastointijärjestelmän osalta 23 päivänä
heinäkuuta 1999 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1622/1999 (2) 7 artiklan mukaisesti.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmä- ja
vihannesjalosteiden hallintokomitean lausunnon mukai-
set,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Markkinointivuonna 2004/2005 asetuksen (EY) N:o 2201/96
9 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun varastointituen määrä on:

a) kuivattujen viinirypäleiden osalta:

i) 0,1120 euroa päivää ja nettotonnia kohden 28 päivään
helmikuuta 2006 asti;

ii) 0,0860 euroa päivää ja nettotonnia kohden 1 päivästä
maaliskuuta 2006 alkaen;

b) kuivattujen viikunoiden osalta 0,0934 euroa päivää ja net-
totonnia kohden.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1322/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

varastointielinten maksamasta jalostamattomien kuivattujen viinirypäleiden ja jalostamattomien
kuivattujen viikunoiden ostohinnasta markkinointivuonna 2005/2006

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmä- ja vihannesjalostealan yhteisestä
markkinajärjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neu-
voston asetuksen (EY) N:o 2201/96 (1) ja erityisesti sen 9 artik-
lan 8 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 2201/96 9 artiklan 2 kohdassa mää-
ritellään hinnan, jolla varastointielimet ostavat jalostamat-
tomat kuivatut viinirypäleet ja jalostamattomat kuivatut
viikunat, vahvistamista koskevat perusteet, ja neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2201/96 soveltamista koskevista yksi-
tyiskohtaisista säännöistä jalostamattomien kuivattujen
viinirypäleiden ja jalostamattomien kuivattujen viikunoi-
den varastointijärjestelmän osalta 23 päivänä heinäkuuta
1999 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
1622/1999 (2) määritellään varastointielimiin sovelletta-
vat tuotteiden ostoa ja hallinnointia koskevat edellytykset.

(2) Tämän vuoksi markkinointivuodeksi 2005/2006 olisi
vahvistettava kuivattujen viinirypäleiden ostohinta maail-
manmarkkinahintojen kehityksen perusteella ja kuivattu-
jen viikunoiden ostohinta jalostamattomien kuivattujen

viikunoiden tuottajille maksettavasta vähimmäishinnasta
sekä kuivattujen viikunoiden tuotantotuen määrästä
markkinointivuonna 2004/2005 9 päivänä syyskuuta
2004 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
1583/2004 (3) vahvistetun vähimmäishinnan perusteella.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmä- ja
vihannesjalosteiden hallintokomitean lausunnon mukai-
set,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Markkinointivuonna 2005/2006 asetuksen (EY) N:o 2201/96
9 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu ostohinta on

a) 399,16 euroa tonnilta jalostamattomia kuivattuja viinirypä-
leitä;

b) 542,70 euroa tonnilta jalostamattomia kuivattuja viikunoita.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29. Asetus sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 386/2004 (EUVL
L 64, 2.3.2004, s. 25).

(2) EYVL L 192, 24.7.1999, s. 33. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1051/2005 (EUVL L 173, 6.7.2005,
s. 5). (3) EUVL L 289, 10.9.2004, s. 58.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1323/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 1229/2005 vahvistettujen siirappien ja tiettyjen muiden sellaisenaan vietävien
sokerialan tuotteiden vientitukien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan
kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Siirappeihin ja tiettyihin muihin sellaisenaan vietäviin so-
kerialan tuotteisiin sovellettavat vientituet vahvistetaan
komission asetuksessa (EY) N:o 1229/2005 (2).

(2) Koska komissiolla tällä hetkellä käytettävissään olevat tie-
dot poikkeavat asetuksen (EY) N:o 1229/2005 antoajan-
kohdan tiedoista, kyseiset tuet olisi muutettava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 1 artiklan 1 kohdan
d, f ja g alakohdassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien tuot-
teiden asetuksessa (EY) N:o 1229/2005 markkinointivuodeksi
2005/2006 vahvistetut viennin yhteydessä myönnettävät tuet,
ja esitetään ne tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EUVL L 199, 29.7.2005, s. 75.



LIITE

SIIRAPPIEN JA TIETTYJEN MUIDEN SELLAISENAAN VIETÄVIEN SOKERIALAN TUOTTEIDEN
VIENTITUKIEN MUUTETUT MÄÄRÄT (*)

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 39,24 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 39,24 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 74,56 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,3924 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 39,24 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,3924 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,3924 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,3924 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg kuiva-ainetta 39,24 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sakkaroosia × 100 kg tuotetta
nettopaino 0,3924 (3)

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1).
Määräpaikkojen numerokoodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat:
S00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin yhteisön

ulkopuolelle) lukuun ottamatta Albaniaa, Kroatiaa, Bosnia ja Hertsegovinaa, Serbia ja Montenegroa (mukaan luettuna Kosovo,
sellaisena kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999 annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston
päätöslauselmassa 1244) sekä entistä Jugoslavian tasavaltaa Makedoniaa, paitsi muihin neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2201/96 1 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sisältyvä sokeri (EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29).

(1) Sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 2135/95 5 artiklassa tarkoitettuihin tuotteisiin.
(2) Sovelletaan ainoastaan asetuksen (EY) N:o 2135/95 6 artiklassa tarkoitettuihin tuotteisiin.
(3) Perusmäärää ei sovelleta siirappeihin, joiden puhtausaste on alle 85 prosenttia (asetus (EY) N:o 2135/95). Sakkaroosipitoisuus

määritetään asetuksen (EY) N:o 2135/95 3 artiklan mukaisesti.
(4) Määrää ei sovelleta asetuksen (ETY) N:o 3513/92 liitteessä olevassa 2 kohdassa määriteltyyn tuotteeseen (EYVL L 355, 5.12.1992,

s. 12).
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(*) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta 1 päivästä helmikuuta 2005 alkaen Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen
sopimuksen tekemisestä 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
muuttamiseksi jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavien säännösten osalta ja tämän sopimuksen väliaikaisesta soveltamisesta
22 päivänä joulukuuta 2004 tehdyn neuvoston päätöksen 2005/45/EY (EUVL L 23, 26.1.2005, s. 17) mukaisesti.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1324/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 1011/2005 markkinointivuodeksi 2005/2006 vahvistettujen tiettyjen sokerialan
tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa sovellettavien lisätullien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1260/2001 (1),

ottaa huomioon muiden sokerialan tuotteiden kuin melassin
tuonnissa sovellettavista yksityiskohtaisista säännöistä 23 päi-
vänä kesäkuuta 1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1423/95 (2) ja erityisesti sen 1 artiklan 2 kohdan toisen alakoh-
dan toisen virkkeen ja 3 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja tiettyjen siirappien
edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien li-
sätullien määrät markkinointivuodeksi 2005/2006 vah-

vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1011/2005 (3).
Kyseiset hinnat ja tullien määrät on muutettu asetuksella
(EY) N:o 1274/2005 (4).

(2) Tällä hetkellä komission käytettävissä olevien tietojen pe-
rusteella mainittuja määriä on muutettava asetuksessa
(EY) N:o 1423/95 säädettyjen sääntöjen mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1423/95 1 artiklassa tarkoitettujen tuottei-
den edustavat hinnat ja niiden tuonnissa sovellettavat lisätullit,
jotka on vahvistettu markkinointivuodeksi 2005/2006 asetuk-
sessa (EY) N:o 1011/2005, muutetaan tämän asetuksen liitteen
mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EYVL L 141, 24.6.1995, s. 16. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 624/98 (EYVL L 85, 20.3.1998,
s. 5).

(3) EUVL L 170, 1.7.2005, s. 35.
(4) EUVL L 201, 2.8.2005, s. 44.
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Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodiin 1702 90 99 kuuluvien tuotteiden edustavien hintojen ja niiden
tuonnissa sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 12 päivästä elokuuta 2005 alkaen

(EUR)

CN-koodi Edustava hinta 100 kilogrammalta
kyseistä tuotetta

Lisätulli 100 kilogrammalta kyseistä
tuotetta

1701 11 10 (1) 21,62 5,49

1701 11 90 (1) 21,62 10,81

1701 12 10 (1) 21,62 5,30

1701 12 90 (1) 21,62 10,29

1701 91 00 (2) 26,19 12,14

1701 99 10 (2) 26,19 7,62

1701 99 90 (2) 26,19 7,62

1702 90 99 (3) 0,26 0,39

(1) Vahvistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 (EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1) liitteessä I olevassa II kohdassa määritellylle
vakiolaadulle.

(2) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1260/2001 liitteessä I olevassa I kohdassa määritellylle vakiolaadulle.
(3) Vahvistetaan 1 prosentin sakkaroosipitoisuutta kohden.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1325/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrien muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
19 päivänä kesäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1260/2001 (1) ja erityisesti sen 27 artiklan 5 kohdan
a alakohdan ja 27 artiklan 15 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Liitteessä tarkoitettuihin perustamissopimuksen liitteeseen
I kuulumattomina tavaroina vietäviin tuotteisiin 29 päi-
västä heinäkuuta 2005 sovellettavat tukien määrät vah-
vistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 1223/2005 (2).

(2) Asetuksessa (EY) N:o 1223/2005 annettujen sääntöjen ja
perusteiden soveltamisesta komission käytettävissä oleviin
tietoihin seuraa, että nykyisin voimassa olevat tukien
määrät olisi muutettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksessa (EY) N:o 1223/2005 vahvistetut tukien
määrät tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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(1) EYVL L 178, 30.6.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 39/2004 (EUVL L 6,
10.1.2004, s. 16).

(2) EUVL L 199, 29.7.2005, s. 58.



LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin sokerialan tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 12 päivästä elokuuta 2005 (1)

CN-koodi Tavaran kuvaus

Tuen määrä EUR/100 kg

tukien ennakkovahvistusta
käytettäessä muissa tapauksissa

1701 99 10 valkoinen sokeri 39,24 39,24
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(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004 eikä Sveitsin valaliiton tai
Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle 1 päivästä helmikuuta 2005 vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972
tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1326/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialan
tuotteisiin sovellettavien tukien määrän vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan 1 kohdan ja
asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan 1 kohdan
mukaan kummankin mainitun asetuksen 1 artiklassa tar-
koitettujen tuotteiden maailmanmarkkinoiden noteeraus-
ten tai hintojen ja yhteisön markkinoiden hintojen väli-
nen erotus voidaan kattaa vientituella.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (3) täs-
mennetään ne tuotteet, joille olisi vahvistettava tuen
määrä, jota sovelletaan vietäessä niitä joko asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 liitteessä III tai asetuksen (EY) N:o
1785/2003 liitteessä IV lueteltuina tavaroina.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomiin tava-
roihin sisältyville maataloustuotteille myönnettävän vien-
tituen osalta tehdyt maksusitoumukset saattavat vaaran-
tua, jos tuen määrät vahvistetaan ennakolta suuriksi. Tä-
män vuoksi olisi kyseisissä tapauksissa toteutettava varo-
toimenpiteitä estämättä kuitenkaan pitkäaikaisten sopi-
musten tekoa. Erityisen tuen määrän vahvistaminen niitä
tapauksia varten, joissa tuen ennakkovahvistusta käyte-
tään, on toimenpide, jolla näiden eri tavoitteiden saavut-
taminen on mahdollista.

(5) Neuvoston päätöksellä 87/482/ETY (4) hyväksytyn Euroo-
pan yhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen välillä tehdyn
makaronivalmisteiden vientiä yhteisöstä Yhdysvaltoihin
koskeva sopimus huomioon ottaen on tarpeen eritellä
CN-koodeihin 1902 11 00 ja 1902 19 kuuluvien tavaroi-
den tuki niiden määräpaikan mukaan.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 2 ja 3 koh-
dan mukaisesti on tarpeen vahvistaa alennetun tuen
määrä ottaen huomioon kyseiseen perustuotteeseen so-
vellettava komission asetuksen (ETY) N:o 1722/93 (5)
mukainen tuotantotuen määrä, joka on ollut voimassa
tavaroiden oletettuna valmistusajankohtana.

(7) Alkoholijuomia ei pidetä erityisen herkkinä niiden val-
mistamiseen käytettävien viljojen hinnanvaihteluille. Yh-
distyneen kuningaskunnan, Irlannin ja Tanskan liittymis-
asiakirjan pöytäkirjassa N:o 19 kuitenkin määrätään, että
on säädettävä tarpeellisista toimenpiteistä, joilla helpote-
taan yhteisön viljojen käyttöä viljoista valmistettavien al-
koholijuomien tuotannossa. Alkoholijuomien muodossa
vietyihin viljoihin sovellettavaa vientitukea on syytä mu-
kauttaa vastaavasti.

(8) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
1784/2003 1 artiklassa tai asetuksen (EY) N:o 1785/2003
1 artiklassa lueteltuihin perustuotteisiin, jotka viedään asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 liitteessä III tai asetuksen (EY) N:o
1785/2003 liitteessä IV mainittuina tavaroina, sovellettavien tu-
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukai-
sesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96.
(3) EUVL L 172, 5.7.2005, s. 24.

(4) EYVL L 275, 29.9.1987, s. 36.
(5) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1584/2004 (EUVL L 280,
31.8.2004, s. 11).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin vilja- ja riisialojen tuotteisiin
sovellettavien tukien määrät 12 päivästä elokuuta 2005 (*)

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaran kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kg:lle perustuotetta

Tuen ennakko-
vahvistusta käy-

tettäessä
Muissa tapauksissa

1001 10 00 Durumvehnä:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa — —

1001 90 99 Tavallinen vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja:

– vietäessä CN-koodeihin 1902 11 ja 1902 19 kuuluvia tavaroita Amerikan yhdysvaltoihin — —

– muissa tapauksissa:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) — —

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– – muissa tapauksissa — —

1002 00 00 Ruis — —

1003 00 90 Ohra

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) — —

– muissa tapauksissa — —

1004 00 00 Kaura — —

1005 90 00 Maissi, käytetty seuraavien tavaroiden muodossa:

– tärkkelys:

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 2,925 3,516

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 2,955 2,955

– – muissa tapauksissa 4,379 4,379

– CN-koodeihin 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 kuuluva glukoosi, glukoosisiirappi,
maltodekstriini, maltodekstriinisiirappi (4):

– – sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 1,830 2,421

– – vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 2,216 2,216

– – muissa tapauksissa 3,284 3,284

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 2,955 2,955

– muut (mukaan lukien jalostamaton käyttö) 4,379 4,379

CN-koodiin 1108 13 00 kuuluva perunatärkkelys, joka rinnastetaan maissin jalostuksesta
saatavaan tuotteeseen:

– sovellettaessa asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 3 kohtaa (2) 2,325 2,912

– vietäessä alanimikkeeseen 2208 kuuluvia tavaroita (3) 2,955 2,955

– muissa tapauksissa 4,379 4,379
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(*) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004 eikä Sveitsin valaliiton tai
Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle 1 päivästä helmikuuta 2005 vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972
tehdyn Euroopan talousyhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.



(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaran kuvaus (1)

Tuen määrä 100 kg:lle perustuotetta

Tuen ennakko-
vahvistusta käy-

tettäessä
Muissa tapauksissa

ex 1006 30 Kokonaan hiottu riisi:

– lyhytjyväinen — —

– keskipitkäjyväinen — —

– pitkäjyväinen — —

1006 40 00 Rikkoutuneet riisinjyvät — —

1007 00 90 Durra, ei kuitenkaan kylvämiseen tarkoitetut hybridit — —

(1) Perustuotteita ja/tai niihin rinnastettavia tuotteita jalostamalla saatuihin maataloustuotteisiin sovelletaan komission asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä V vahvistettuja
kertoimia.

(2) Kyseessä olevat tavarat kuuluvat CN-koodiin 3505 10 50.
(3) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 liitteessä III luetellut tai asetuksen (ETY) N:o 2825/93 (EYVL L 258, 16.10.1993, s. 6) 2 artiklassa tarkoitetut tavarat.
(4) CN-koodeihin 1702 30 99, 1702 40 90 ja 1702 60 90 kuuluvien siirappien osalta, jotka on saatu sekoittamalla glukoosi- ja fruktoosisiirappia, vientituki koskee

ainoastaan glukoosisiirappia.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1327/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

oliiviöljyn vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon rasva-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
22 päivänä syyskuuta 1966 annetun neuvoston asetuksen
N:o 136/66/ETY (1) ja erityisesti sen 3 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan mukaan silloin,
kun yhteisön hinta on maailmanmarkkinanoteerauksia
korkeampi, kyseisten hintojen välinen erotus voidaan
korvata oliiviöljyn kolmansiin maihin suuntautuvaa vien-
tiä koskevalla vientituella.

(2) Oliiviöljyn vientituen vahvistamista ja myöntämistä kos-
kevat yksityiskohtaiset säännöt annetaan komission ase-
tuksessa (ETY) N:o 616/72 (2).

(3) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 3 kohdan mukaan
tuen on oltava sama kaikkialla yhteisössä.

(4) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 4 kohdan mukaan
oliiviöljyn tuki on vahvistettava ottaen huomioon tilanne
ja kehitysnäkymät, jotka koskevat oliiviöljyn hintoja ja
saatavuutta yhteisön markkinoilla ja oliiviöljyn hintoja
maailmanmarkkinoilla. Jos oliiviöljyn suotuisimpia notee-
rauksia ei voida kuitenkaan määrittää maailmanmarkki-
natilanteen vuoksi, voidaan ottaa huomioon tärkeimpien
kilpailevien kasviöljyjen hinta näillä markkinoilla ja edus-
tavan jakson aikana todettu erotus tämän hinnan ja olii-
viöljyn hinnan välillä. Tuen määrä ei saa olla suurempi
kuin oliiviöljyn yhteisön hinnan ja maailmanmarkkina-
hinnan välinen erotus, joka on tarkistettu tarvittaessa
tuotteiden viennistä maailmanmarkkinoille aiheutuvien
kustannusten huomioon ottamiseksi.

(5) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 3 kohdan kolman-
nen alakohdan b alakohdan mukaan voidaan päättää
tuen vahvistamisesta tarjouskilpailulla. Tarjouskilpailu
koskee tuen määrää ja se voidaan rajoittaa tiettyihin mää-
rämaihin sekä tiettyihin määriin, laatuihin ja tarjonta-
muotoihin.

(6) Asetuksen N:o 136/66/ETY 3 artiklan 3 kohdan toisen
alakohdan mukaan oliiviöljyn tuet voidaan vahvistaa eri-
suuruisiksi määrämaan mukaan, jos maailmanmarkkina-
tilanne tai tiettyjen markkinoiden erityisvaatimukset sitä
edellyttävät.

(7) Tuet olisi vahvistettava vähintään kerran kuukaudessa.
Niitä voidaan tarvittaessa muuttaa muuna aikana.

(8) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta olii-
viöljyalan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti tä-
män tuotteen hintaan yhteisössä ja kolmansien maiden
markkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liitteessä
mainitun suuruiseksi.

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat rasvojen hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen N:o 136/66/ETY 1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa
tarkoitettujen tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä maini-
tun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EYVL 172, 30.9.1966, s. 3025/66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 865/2004 (EUVL L 161,
30.4.2004, s. 97).

(2) EYVL L 78, 31.3.1972, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (ETY) N:o 2962/77 (EYVL L 348,
30.12.1977, s. 53).



LIITE

oliiviöljyn vientitukien vahvistamisesta 11 päivänä elokuuta 2005 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1509 10 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 10 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1509 90 00 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9100 A00 EUR/100 kg 0,00

1510 00 90 9900 A00 EUR/100 kg 0,00

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987,
s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna.

Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1328/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (2) ja erityisesti sen 14 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan ja asetuksen
(EY) N:o 1785/2003 14 artiklan mukaan kyseisten ase-
tusten 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden maailman-
markkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten tuottei-
den yhteisön hintojen välinen erotus voidaan korvata
vientituella.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1785/2003 14 artiklan nojalla tuet
on vahvistettava ottaen huomioon toisaalta viljojen, riisin
ja rikkoutuneiden riisinjyvien saatavuutta sekä niiden yh-
teisön markkinoiden hintoja ja toisaalta viljojen, riisin,
rikkoutuneiden riisinjyvien ja vilja-alan tuotteiden maail-
manmarkkinahintoja koskeva tilanne ja niiden kehitysnä-
kymät; näiden samojen artiklojen nojalla on myös var-
mistettava vilja- ja riisimarkkinoiden tasapainoinen ti-
lanne sekä hintojen ja kaupan luonnollinen kehitys ja
lisäksi otettava huomioon suunnitellun viennin taloudel-
liset seikat ja tarve välttää häiriöitä yhteisön markkinoilla.

(3) Vilja- ja riisijalosteiden tuonti- ja vientijärjestelmästä an-
netun komission asetuksen (EY) N:o 1518/95 (3) 4 artik-
lassa määritellään näiden tuotteiden tuen laskemisessa
huomioon otettavat erityisperusteet.

(4) Tietyille jalostetuille tuotteille myönnettävä tuki olisi por-
rastettava tuotteiden tuhka-, raakakuitu-, kuoriaine-, val-

kuaisaine-, rasva- tai tärkkelyspitoisuuden mukaan, koska
tämä pitoisuus osoittaa erityisen hyvin jalostettuun tuot-
teeseen tosiasiallisesti sisältyvän perustuotteen määrän.

(5) Maniokkijuurten ja muiden trooppisten juurten ja muku-
loiden sekä niistä valmistettujen jauhojen suunniteltavissa
olevan viennin taloudelliset seikat eivät, erityisesti kyseis-
ten tuotteiden luonteen ja alkuperän huomioon ottaen,
tällä hetkellä edellytä vientituen vahvistamista; tiettyjen
viljajalosteiden osalta yhteisön maailmankauppaan osallis-
tumisen vähäinen merkitys ei tällä hetkellä edellytä vien-
tituen vahvistamista.

(6) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden tuen
eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(7) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa; sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(8) Tietyt maissijalosteet voivat olla lämpökäsiteltyjä, ja tämä
saattaa johtaa sellaisen tuen myöntämiseen, joka ei vastaa
tuotteen laatua; olisi tarkennettava, että tällaiset esihyyte-
löityä tärkkelystä sisältävät tuotteet eivät voi saada vien-
titukea.

(9) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1518/95 1 artiklassa tuotteiden tuet vah-
vistetaan tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96. Asetus sellaisena kuin se on viime-

ksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1549/2004 (EYVL L
280, 31.8.2004, s. 13).

(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 55. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2993/95 (EYVL L 312, 23.12.1995,
s. 25).



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

vilja- ja riisijalosteiden vientiin sovellettavien tukien vahvistamisesta 11 päivänä elokuuta 2005 annettuun
komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 61,31
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 52,55
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 78,82
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 61,31
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 52,55
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 70,06
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 56,93
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 65,69

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 50,36
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,95
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 70,06
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 70,06
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 68,64
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 52,55
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 68,64
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 52,55
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 68,64
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 52,55
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 71,93
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 49,92
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 52,55

(1) Tukea ei myönnetä tuotteille, jotka on lämpökäsitelty siten, että tärkkelys on esihyytelöitynyt.
(2) Tuet myönnetään neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2730/75 (EYVL L 281, 1.11.1975, s. 20), sellaisena kuin se on muutettuna, mukaisesti.
Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on

muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 2081/2003 (EUVL L 313, 28.11.2003, s. 11).
Muut määräpaikat:
C10: Kaikki määräpaikat.
C11: Kaikki määräpaikat, Bulgaria pois lukien.
C12: Kaikki määräpaikat, Romania pois lukien.
C13: Kaikki määräpaikat, Bulgaria ja Romania pois lukien.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1329/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

vilja-alan tuotantotukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetusten (ETY) N:o 1766/92 ja (ETY)
N:o 1418/76 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä vilja- ja riisialan tuotantotukien osalta 30 päi-
vänä kesäkuuta 1993 annetussa komission asetuksessa
(ETY) N:o 1722/93 (2) määritellään tuotantotukien myön-
tämisen edellytykset. Laskentaperuste määrätään kyseisen
asetuksen 3 artiklassa. Näin lasketut tuotantotuet, jotka
eriytetään tarvittaessa perunatärkkelystä varten, on vah-
vistettava kerran kuukaudessa, ja niitä voidaan muuttaa,
jos maissin ja/tai vehnän hinta muuttuu merkittävästi.

(2) On syytä kertoa tällä asetuksella vahvistettavat tuotanto-
tuet asetuksen (ETY) N:o 1722/93 liitteessä II esitetyillä
kertoimilla täsmällisen maksettavan määrän määrittämi-
seksi.

(3) Viljan hallintokomitea ei ole antanut lausuntoa puheen-
johtajansa asettamassa määräajassa,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (ETY) N:o 1722/93 3 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tuksi, tonneina ilmaistuksi tuotantotueksi vahvistetaan:

a) 28,46 EUR/t maissi-, vehnä-, ohra- ja kauratärkkelykselle;

b) 39,28 EUR/t perunatärkkelykselle.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EYVL L 159, 1.7.1993, s. 112. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1548/2004 (EUVL L 280,
31.8.2004, s. 11).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1330/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 1058/2005 tarkoitetun ohran vientiä koskevan tarjouskilpailun osana
toimitettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan en-
simmäisen alakohdan.

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin kolmansiin maihin vietävän ohran vientitukea
koskeva tarjouskilpailu on avattu komission asetuksella
(EY) N:o 1058/2005 (2).

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta

1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (3)
7 artiklan mukaan komissio voi toimitettujen tarjousten
perusteella päättää tarjouskilpailun ratkaisematta jättämi-
sestä.

(3) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa sääde-
tyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista vahvistaa
enimmäistukea.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu 5 päivän ja 11 päivän elokuuta 2005 väli-
senä aikana osana asetuksessa (EY) N:o 1058/2005 tarkoitettua
ohran vientitukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EUVL L 174, 7.7.2005, s. 12.

(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 777/2004 (EUVL L 123, 27.4.2004,
s. 50).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1331/2005,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1059/2005 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan en-
simmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin kolmansiin maihin vietävän tavallisen vehnän
vientitukea ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on
avattu komission asetuksella (EY) N:o 1059/2005 (2).

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3) 7 artiklan mukaisesti komissio voi toimitet-
tujen tietojen perusteella päättää enimmäisvientituen vah-

vistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientituki olisi vahvistettava.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1059/2005 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 5 päivän elokuuta ja 11 päivän elokuuta 2005 väli-
senä aikana toimitettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän
enimmäisvientitueksi vahvistetaan 4,00 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 12 päivänä elokuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 210/40 Euroopan unionin virallinen lehti 12.8.2005

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) EUVL L 174, 7.7.2005, s. 15.
(3) EYVL L 147, 30.6.1995, s. 7. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 777/2004 (EUVL L 123, 27.4.2004,
s. 50).



KOMISSION DIREKTIIVI 2005/50/EY,

annettu 11 päivänä elokuuta 2005,

lonkka-, polvi- ja olkanivelten proteesien uudelleenluokituksesta lääkinnällisistä laitteista annetun
neuvoston direktiivin 93/42/ETY puitteissa

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon lääkinnällisistä laitteista 14 päivänä kesäkuuta
1993 annetun neuvoston direktiivin 93/42/ETY (1) ja erityisesti
sen 13 artiklan 1 kohdan b alakohdan,

ottaa huomioon Ranskan ja Yhdistyneen kuningaskunnan esit-
tämän pyynnön,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 93/42/ETY liitteessä IX esitettyjen luokitus-
sääntöjen mukaan kokonivelproteesit ovat II b luokkaan
kuuluvia lääkinnällisiä laitteita.

(2) Ranska ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat pyytäneet ko-
konivelproteesien luokittelemista III luokkaan kuuluviksi
lääkinnällisiksi laitteiksi poiketen siitä, mitä direktiivin
93/42/ETY liitteen IX säännöksissä säädetään, jotta var-
mistetaan kokonivelproteesien asianmukainen vaatimus-
tenmukaisuuden arviointi ennen niiden saattamista mark-
kinoille.

(3) Vaatimustenmukaisuuden arviointi perustuu useisiin osa-
tekijöihin, kuten asianmukaiseen luokitukseen, ilmoitettu-
jen laitosten nimeämiseen ja seurantaan sekä direktiivissä
93/42/ETY kuvattujen vaatimustenmukaisuuden arvioin-
tia koskevien moduulien asianmukaiseen täytäntöönpa-
noon.

(4) Direktiivin 93/42/ETY liitteessä IX esitetyistä luokitus-
säännöistä poikkeava uudelleenluokitus on tarpeen, jotta
tuotteen erityisominaisuuksista johtuviin havaittuihin
puutteisiin voidaan puuttua asianmukaisemmin uutta
luokitusta vastaavien vaatimustenmukaisuuden arviointi-
menettelyjen nojalla.

(5) Lonkka-, polvi- ja olkaproteesit olisi erotettava muista
kokonivelproteeseista, koska palautettava niveltoiminto
on erityisen kompleksinen ja koska laitteeseen itseensä
liittyy näin ollen suurempi epäonnistumisen riski.

(6) Erityisesti lonkka- ja polviproteesit joutuvat kantamaan
suurta painoa ja ovat erittäin pitkälle kehitettyjä implant-
teja, joiden osalta tarkistusleikkauksen riski on huomatta-
vasti suurempi kuin muiden nivelten osalta.

(7) Olkanivelimplantit ovat tuoreempi tekniikka; niihin koh-
distuu samankaltaisia dynaamisia vaatimuksia, joten nii-
den mahdollinen korvaaminen liittyy periaatteessa vaka-
viin lääketieteellisiin ongelmiin.

(8) Lonkka-, polvi- ja olkaproteesileikkauksia tehdään yhä
useammin nuorille ihmisille, joilla on pitkä elinajanodote.
Tällaisten implanttien on tämän vuoksi toimittava asian-
mukaisesti potilaiden koko elinajan, ja lisäksi on vähen-
nettävä tarkistusleikkausten tarvetta ja niihin liittyviä ris-
kejä.

(9) Lonkka-, polvi- ja olkaproteeseista ei aina ennen niiden
markkinoille saattamista ja käyttöönottoa ole saatavilla
erityisiä kliinisiä tietoja, pitkän ajan käyttöä koskevat tie-
dot mukaan luettuina. Jotta saatavilla olevien kliinisten
tietojen asianmukaisuus voitaisiin todentaa, olisi tämän
vuoksi tarkasteltava huolellisesti niistä kliinisistä tiedoista
tehtyjä päätelmiä, jotka valmistaja on kerännyt arvioi-
taessa, ovatko nämä tuotteet direktiivin 93/42/ETY liit-
teessä I olevassa 1 ja 3 kohdassa esitettyjen ominaisuuk-
sia ja suorituskykyä koskevien vaatimusten mukaisia.

(10) Kokonivelproteeseja saatetaan muuttaa useaan kertaan
sen jälkeen, kun ne on otettu kliiniseen käyttöön ja saa-
tettu markkinoille, kuten markkinoilla olevat lonkka- ja
polviproteesit ovat osoittaneet. Kokemus on kuitenkin
osoittanut, että aiemmin ongelmitta toimineisiin protee-
seihin tehdyt – ensi näkemältä vähäiset markkinoille saat-
tamista seuraavat – muutokset saattavat johtaa vakaviin
ongelmiin tahattomien seurausten vuoksi, mistä voivat
olla seurauksena toimintahäiriöt jo varhaisessa vaiheessa
ja turvallisuuden heikentyminen.

(11) Jotta saavutettaisiin paras mahdollinen turvallisuuden ja
terveyden suojelun taso ja vähennettäisiin suunnitteluun
liittyvät ongelmat minimiinsä, ilmoitetun laitoksen olisi
tutkittava yksityiskohtaisesti lonkka-, polvi- ja olkaprotee-
sien suunnittelua koskevat asiakirjat sekä ne kliiniset tie-
dot, joilla valmistaja perustelee proteesien väitettyä suori-
tuskykyä, ja proteesien suunnitteluun ja valmistukseen
markkinoille saattamisen jälkeen tehdyt muutokset ennen
näiden laitteiden ottamista yleiseen kliiniseen käyttöön.

(12) Ilmoitetun laitoksen olisi siis täydellisen laadunvarmistus-
järjestelmän puitteissa tutkittava tuotteen suunnitteluasia-
kirja ja hyväksyttyyn malliin tehdyt muutokset direktiivin
93/42/ETY liitteessä II olevan 4 kohdan mukaisesti.

(13) Näistä syistä on välttämätöntä luokitella lonkka-, polvi- ja
olkanivelten kokoproteesit uudelleen III luokkaan kuulu-
viksi lääkinnällisiksi laitteiksi.
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(14) On välttämätöntä säätää riittävästä siirtymäkaudesta nii-
den lonkka-, polvi- ja olkanivelten kokoproteesien osalta,
jotka on jo arvioitu II b luokkaan kuuluviksi lääkinnälli-
siksi laitteiksi direktiivin 93/43/ETY liitteessä II tarkoite-
tun täydellisen laadunvarmistusjärjestelmän nojalla, jol-
loin niille voidaan tehdä direktiivin liitteessä II olevassa
4 kohdassa tarkoitettu täydentävä arviointi.

(15) Tämä direktiivi ei vaikuta niihin lonkka-, polvi- ja olka-
nivelten kokoproteeseihin, jotka on jo sertifioitu direktii-
vin 93/42/ETY liitteessä III esitetyn EY-tyyppitarkastuk-
seen liittyvän menettelyn sekä kyseisen direktiivin liit-
teessä IV esitetyn EY-tarkastukseen liittyvän menettelyn
tai liitteessä V esitetyn vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
seen liittyvän menettelyn mukaisesti, koska nämä serti-
fiointijärjestelmät ovat samat II b ja III luokkaan kuulu-
ville lääkinnällisille laitteille.

(16) On välttämätöntä säätää riittävästä siirtymäkaudesta nii-
den lonkka-, polvi- ja olkanivelten kokoproteesien osalta,
joihin on jo sovellettu direktiivin 93/42/ETY liitteessä III
esitettyä EY-tyyppitarkastukseen liittyvää menettelyä sekä
kyseisen direktiivin liitteessä VI esitettyä vaatimustenmu-
kaisuusvakuutukseen liittyvää menettelyä, jolloin niille
voidaan tehdä arviointi direktiivin 93/42/ETY liitteen IV
tai V mukaisesti.

(17) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat aktiivisia
implantoitavia lääkinnällisiä laitteita koskevan jäsenvalti-
oiden lainsäädännön lähentämisestä 20 päivänä kesä-
kuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin
90/385/ETY (1) 6 artiklan 2 kohdalla perustetun lääkin-
nällisiä laitteita käsittelevän komitean lausunnon mukai-
set,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Luokitellaan direktiivin 93/42/ETY liitteessä IX vahvistetuista
säännöistä poiketen lonkka-, polvi- ja olkaproteesit uudelleen
III luokkaan kuuluviksi lääkinnällisiksi laitteiksi.

2 artikla

Lonkka-, polvi- ja olkaproteeseilla tarkoitetaan tässä direktiivissä
implantoitavien kokonivelproteesien osatekijöiden muodosta-
maa kokonaisuutta, jonka on tarkoitus tarjota luonnollista
lonkka-, polvi- tai olkaniveltä vastaava toiminto. Määritelmään
eivät kuulu lisäosat (ruuvit, kiilat, levyt ja välineet).

3 artikla

1. Lonkka-, polvi- ja olkaproteeseille, joihin on sovellettu
direktiivin 93/42/ETY 11 artiklan 3 kohdan a alakohdan mu-

kaista vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä ennen
1 päivää syyskuuta 2007, on tehtävä suunnittelua koskevaan
EY-tarkastustodistukseen johtava direktiivin 93/42/ETY liitteessä
II olevan 4 kohdan mukainen täydentävä vaatimustenmukaisuu-
den arviointi 1 päivään syyskuuta 2009 mennessä. Tämä sään-
nös ei estä valmistajaa esittämästä vaatimustenmukaisuuden ar-
viointia koskevaa hakemusta direktiivin 93/42/ETY 11 artiklan
1 kohdan b alakohdan mukaisesti.

2. Lonkka-, polvi- ja olkaproteeseille, joihin on sovellettu
direktiivin 93/42/ETY 11 artiklan 3 kohdan b alakohdan iii
alakohdan mukaista vaatimustenmukaisuuden arviointimenette-
lyä ennen 1 päivää syyskuuta 2007, voidaan tehdä vaatimus-
tenmukaisuuden arviointi III luokkaan kuuluvina lääkinnällisinä
laitteina 11 artiklan 1 kohdan b alakohdan i tai ii alakohdan
mukaisesti ennen 1 päivää syyskuuta 2010. Tämä säännös ei
estä valmistajaa esittämästä vaatimustenmukaisuuden arviointia
koskevaa hakemusta direktiivin 93/42/ETY 11 artiklan 1 koh-
dan a alakohdan mukaisesti.

3. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 1 päivään syyskuuta 2009
saakka sellaisten lonkka-, polvi- ja olkaproteesien saattaminen
markkinoille ja ottaminen käyttöön, jotka kuuluvat direktiivin
93/42/ETY 11 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti ennen
1 päivää syyskuuta 2007 tehdyn päätöksen alaan.

4. Jäsenvaltioiden on hyväksyttävä 1 päivään syyskuuta 2010
saakka sellaisten lonkka-, polvi- ja olkaproteesien saattaminen
markkinoille, jotka kuuluvat direktiivin 93/42/ETY 11 artiklan 3
kohdan b alakohdan iii alakohdan mukaisesti ennen 1 päivää
syyskuuta 2007 tehdyn päätöksen alaan, ja sallittava tällaisten
kokonivelproteesien ottaminen käyttöön myös kyseisen päivä-
määrän jälkeen.

4 artikla

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktii-
vin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset
määräykset viimeistään 1 päivänä maaliskuuta 2007. Niiden
on toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle viipy-
mättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi-
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten
viittaukset tehdään.

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä syys-
kuuta 2007.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite-
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset
kirjallisina komissiolle.
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5 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

6 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 8 päivänä elokuuta 2005,

Suomessa käytettävien sianruhojen luokitusmenetelmien hyväksymisestä tehdyn päätöksen
96/550/EY muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2005) 2995)

(Ainoastaan suomen- ja ruotsinkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset)

(2005/611/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisön sianruhojen luokitusasteikosta 13 päi-
vänä marraskuuta 1984 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
3220/84 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on päätöksellä 96/550/EY (2) sallinut Suomessa
käytettävän kahta sianruhojen luokitusmenetelmää.

(2) Suomen hallitus on pyytänyt komissiota hyväksymään
uusia kaavoja sianruhojen vähärasvaisen lihan osuuden
laskemiseksi nykyisiä luokitusmenetelmiä käytettäessä ja
toimittanut yhteisön sianruhojen luokitusasteikon sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 24 päi-
vänä lokakuuta 1985 annetun komission asetuksen (ETY)
N:o 2967/85 (3) 3 artiklassa vaaditut tiedot.

(3) Hakemusta tutkittaessa todettiin, että tarvittavat edelly-
tykset uusien kaavojen hyväksymiseksi täyttyvät.

(4) Päätös 96/550/EY olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat sianlihan
hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan päätöksen 96/550/EY liite seuraavasti:

1) Korvataan osassa 1 oleva 3 kohta seuraavasti:

”3. Vähärasvaisen lihan osuus ruhosta lasketaan seuraavan
kaavan mukaan:

= 56,713 – 0,271 • X1 – 0,620 • X2 + 0,258 • X3

jossa:

= vähärasvaisen lihan arvioitu prosenttiosuus ru-
hossa

X1 = selän nahanalaisen rasvan paksuus (kamara mu-
kaan luettuna) millimetreinä mitattuna 8 cm:n
päässä selän keskiviivasta viimeisen kylkiluun ta-
kaa

X2 = selän nahanalaisen rasvan paksuus (kamara mu-
kaan luettuna) millimetreinä mitattuna 6 cm:n
päästä selän keskiviivasta kolmannen ja neljännen
takimmaisen kylkiluun välistä
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X3 = lihaksen paksuus millimetreinä mitattuna sama-
naikaisesti ja samasta kohdasta kuin X2.

Tätä kaavaa sovelletaan 51–120 kilogramman painoisiin
ruhoihin.”

2) Korvataan osassa 2 oleva 3 kohta seuraavasti:

”3. Vähärasvaisen lihan osuus ruhosta lasketaan seuraavan
kaavan mukaan:

= 69,931 – 0,843 • X1

jossa:

= vähärasvaisen lihan arvioitu prosenttiosuus ru-
hossa

X1 = selän nahanalaisen rasvan paksuus (kamara mu-
kaan luettuna) millimetreinä mitattuna 6 cm:n
päästä selän keskiviivasta kolmannen ja neljännen
takimmaisen kylkiluun välistä.

Tätä kaavaa sovelletaan 51–120 kilogramman painoisiin
ruhoihin.”

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Suomen tasavallalle.

Tehty Brysselissä 8 päivänä elokuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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YHTEISÖN JA SVEITSIN LENTOLIIKENNEKOMITEAN PÄÄTÖS N:o 1/2005,

tehty 12 päivänä heinäkuuta 2005,

Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton lentoliikennettä koskevan sopimuksen liitteen
muuttamisesta

(2005/612/EY)

YHTEISÖN JA SVEITSIN LENTOLIIKENNEKOMITEA, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton sopi-
muksen lentoliikenteestä, jäljempänä ’sopimus’, ja erityisesti sen
23 artiklan 4 kohdan,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

1. Lisätään sopimuksen liitteessä olevan 4 kohdan (Lentotur-
vallisuus) jälkeen seuraava:

”5. Ilmailun turvaaminen

2 3 2 0 / 2 0 0 2

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus, annettu 16 päi-
vänä joulukuuta 2002, yhteisistä siviili-ilmailun turvaamista
koskevista säännöistä, sellaisena kuin se on muutettuna 29
päivänä huhtikuuta 2004 annetulla Euroopan parlamentin
ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 849/2004.

(1–8 artikla ja 10–13 artikla)”

2. Lisätään tämän päätöksen 1 artiklan 1 kohdassa tarkoite-
tun lisäyksen jälkeen seuraava:

” 6 2 2 / 2 0 0 3

Komission asetus, annettu 4 päivänä huhtikuuta 2003, toi-
menpiteistä ilmailun turvaamista koskevien yhteisten perus-
vaatimusten täytäntöönpanemiseksi, sellaisena kuin se on
muutettuna 15 päivänä tammikuuta 2004 annetulla komis-
sion asetuksella (EY) N:o 68/2004.”

3. Lisätään tämän päätöksen 1 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tun lisäyksen jälkeen seuraava:

” 1 2 1 7 / 2 0 0 3

Komission asetus, annettu 4 päivänä heinäkuuta 2003, kan-
sallisia siviili-ilmailun turvaamisen laadunvalvontaohjelmia
koskevista yhteisistä vaatimuksista.”

4. Lisätään tämän päätöksen 1 artiklan 3 kohdassa tarkoite-
tun lisäyksen jälkeen seuraava:

” 1 4 8 6 / 2 0 0 3

Komission asetus, annettu 22 päivänä elokuuta 2003, siviili-
ilmailun turvaamisen alalla suoritettavissa komission tarkas-
tuksissa noudatettavista menettelyistä.

(1–13 artikla ja 15–18 artikla)”

5. Lisätään tämän päätöksen 1 artiklan 4 kohdassa tarkoite-
tun lisäyksen jälkeen seuraava:

” 1 1 3 8 / 2 0 0 4

Komission asetus, annettu 21 päivänä kesäkuuta 2004, len-
toasemien turvavalvottujen alueiden kriittisten osien yhtei-
sestä määritelmästä.”

2 artikla

Muutetaan sopimuksen liitteessä olevan 5 kohdan (”Muut”) jär-
jestysnumeroksi 6.

3 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä sekä
Sveitsin virallisessa säädöskokoelmassa. Se tulee voimaan sitä päivää
seuraavan toisen kuukauden ensimmäisenä päivänä, jona se on
tehty.

Tehty Brysselissä 12 päivänä heinäkuuta 2005.

Sekakomitean puolesta
Yhteisön valtuuskunnan

johtaja
Daniel CALLEJA CRESPO

Sveitsin valtuuskunnan
johtaja

Raymond CRON
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